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Media Accessibility Winter School at Sapienza  
(MAWS – Sapienza) 

 
Monday 17 – Friday 21 February 2025 

 
 

ORGANISATION & STAFF 
 
Winter School Convenor:  
Irene Ranzato (Sapienza Università di Roma) | irene.ranzato@uniroma1.it 
 
Co-convenor:  
Margherita Dore (Sapienza Università di Roma) | margherita.dore@uniroma1.it 
 
Lecturers:  
Alejandro Bolaños (University College London) | a.bolanos@ucl.ac.uk 
Gabriele Uzzo (Università di Palermo) | gabriele.uzzo@unipa.it 
 
Guest Speakers:  
Elisa Perego (Università di Pavia) 
 
Roundtable Speakers:  
Larissa D’Angelo (Università di Bergamo) 
Marga Navarrete (University College London) 
Alessandra Rizzo (Università di Palermo) 
 

OUTLINE 
 

Total contact hours: 20 (with extracurricular activities) 
English-language Level: Advanced (C1–C2) or L1 
Italian-language Level: Advanced (C1–C2) or L1 
Working Languages: English (lectures) and Italian (seminars) 
This course exposes students to aspects of the academic study of media accessibility 
with an emphasis on audio description for the blind and partially sighted and subtitling 
for the deaf and the hard of hearing. The English-language lectures will discuss the 
main theoretical and technical elements of media accessibility. The Italian-language 
seminars will encompass hands-on exercises to practise the description and 
captioning of audiovisual material using appropriate software. Students will also 
become familiar with professional avenues that are currently on the rise thanks to 
developments in European legislation in recent decades. This course sets out to meet 
the current industry need for skilled linguists who can make audiovisual, multimodal 
and multimedia texts more accessible. 

Suggested reading: 
FRYER, Louise (2016) An Introduction to Audio Description: A Practical Guide. 

London: Routledge. 
ZÁRATE, Soledad (2021) Captioning and Subtitling for d/Deaf and Hard of Hearing 

Audiences. London: UCL Press. 
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— (2019). Accessible Filmmaking: Integrating Translation and Accessibility into the 
Filmmaking Process. London: Routledge.  

— and Louise Fryer (2018) The Accessible Filmmaking Guide. British Film Institute. 
SNYDER, Joel (2005). Audio description: The visual made verbal. International 

Congress Series, 1282,  935–939. 
SOLER GALLEGO, Silvia (2018) Audio descriptive guides in art museums: A corpus-

based semantic analysis. Translation and Interpreting Studies 13(2), 230-249. 
VERCAUTEREN, Gert (2007) Towards a European guideline for audio description.” In 
Jorge DÍAZ-CINTAS, Pilar ORERO and Aline REMAEL (Eds.) Media for All: Subtitling for 
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ZÁRATE, Soledad (2021) Captioning and Subtitling for d/Deaf and Hard of Hearing 
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Sapienza’s library catalogue provides access to additional resources and materials. 

 

 
DETAILED INFORMATION 

 
1. Language(s): Plenary sessions will be conducted in English. Language-

specific sessions will be conducted in English and Italian. In principle, all tasks 
will be intralingual (English-English) or out of English into Italian, unless 
otherwise indicated by the tutors. 

 
2. Coursework: Every day you will be given tasks to prepare for the following 

lesson. You are expected to prepare these tasks so that you can fully 
participate in the lessons. 

 
3. Assessment: The Summer School does not involve a marked assignment. 

Students who attend at least 75% of the course (i.e. 15 teaching hours) will 
receive a certificate of attendance from Sapienza Università di Roma. 
 

4. Language-specific seminars: You will have 8 contact hours with an English-
Italian tutor.  
 

5. Timetable and teaching room: The lectures will take place at Laboratorio  4 
(Edificio Marco Polo,Circonvallazione Tiburtina 4, 00186 Roma). Please 
ensure you can make the teaching events as outlined below. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://opac.uniroma1.it/SebinaOpacRMS/.do?locale=eng


 

Media Accessibility Winter School at Sapienza (MAWS – Sapienza) 
Sapienza Università di Roma - Dipartimento di Studi Europei Americani e Interculturali  
  

 

WEEKLY PLAN 
 

 
 

Sapienza Università di Roma 
Edificio Marco Polo 

Circonvallazione Tiburtina 4 
00186 Roma 

 

LABORATORIO 4 
 

 

DAY TIME TEACHING EVENT LECTURER/SPEAKER H 

Monday 17 
February 

10–11 am  Welcome and Introductions Organisers: 
Irene Ranzato 
Alejandro Bolaños 
Gabriele Uzzo 

 

11 am – 12 pm Media Accessibility I: 
Practices 

Alejandro Bolaños 1 

12–1 pm Inaugural Lecture Guest Speaker 
Elisa Perego 

 

3–6 pm Media Accessibility II: 
Industry & Technology 

Alejandro Bolaños 3 

Tuesday 18 
February 

10 am – 1 pm SDH in English I Alejandro Bolaños 3 

2–3 pm SDH in English II Alejandro Bolaños 1 

3–5 pm SDH in Italian I Gabriele Uzzo 2 

Wednesday 19 
February 

10 am – 12 pm SDH in Italian II Gabriele Uzzo 2 

12–1 pm Accessibility in Galleries & 
Museums and the 
Performing Arts 

Alejandro Bolaños 1 

Afternoon Field visit 
 
Musei Capitolini 
Piazza del Campidoglio 1 
00186 Roma 
 
Social Coffee  

Organisers:  
Irene Ranzato 
Alejandro Bolaños 
Gabriele Uzzo 

 

Thursday 20 
February 

10 am – 1 pm AD in English Alejandro Bolaños 3 

3–5 pm AD in Italian I Gabriele Uzzo 2 

5–6.30 pm Roundtable with Media 
Accessibility Experts 

Organisers  
Irene Ranzato, Margherita 
Dore 
Lecturers 
Alejandro Bolaños, 
Gabriele Uzzo 
Guest speakers 
Marga Navarrete, 
Alessandra Rizzo, Larissa 
D’Angelo 

 

Friday 21 
February 

10 am – 12 pm AD in Italian II Gabriele Uzzo 2 

12–1 pm Concluding remarks Organisers: 
Irene Ranzato 
Alejandro Bolaños 
Gabriele Uzzo 
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